
Parish Office: 903-473-5116 
Parish Email: st.johns3@verizon.net 
Website and Bulletin: www.stjohnemory.org 
Rev. Victor Hernandez, Pastor   903-474-4382 
Deacon Federico Aguilar 903-473-7258 
Deacon Marcelino Espinosa 903-474-4692 
Secretary - Maggie Conder 972-679-9330 
Faith Formation - Tina Denny 817-821-8530 
Youth Ministry - Lisa Morrison   214-562-2156 
Spanish Choir - Minda Painter 903-269-6987 
English Choir - Curtis Asbill 903-474-4111 
Becoming Catholic (RCIA) - David Nino 903-473-2676 
Baptism/Quinceañera - David Nino 903-473-2676

Domingo, 24 de febrero 
Servidores Para La Misa 
Servidores: Luis Garcia, Emmanuel Aguilar, Clara 
Aguilar, Alfonso Vargas 
Bienvenida en el Altar:  Pete Diaz 
Lectores:  
  1.er Lectura y Salmo:  Veronica Sanchez 
  2.ª  Lectura y Aleluya:  Joyla Trinidad 
MEC:  Rocia Rojo y Clara Aguilar 
Servidores del Altar:  Denise Sanchez, Jose Sanchez, 
Jennifer Sanchez 

Please pray / Por favor, orar  
. . . for all who are sick, elderly or alone. / para todos los que están 
enfermos, ancianos o solos.  
Lyn Baldwin, Adam Blount (Deb Boyd’s son), Ester & Armando 
Cabrero (Jose Cabrero’s parents), Eveli Cabrero (Jose Cabrero’s 
sister), Richard Chacon (Leticia Chavez’s brother), Craig Comer 
(Joseph Rodriguez Brother-in-Law), Sophie Downing, Nancy Edwards, 
Maeanna (Dusty) Forette, Janice Hays, Paula Harvey, Lynn Hoff, Pat 
Holcomb, Patrick James (Amy Urquiza’s son), Holly Koiro, Jim & Jane 
Moreau, Norberta Nicasio, Ricky Raines (Elizabeth Doros’ cousin), 
Jesse Sepeda (Rosa Nino’s brother), Willie Villanueva, Lorene Wolfe 
(Nancy Edwards mother). 
 . . . and for our military & first responder families / Y para la familia de 
nuestros militares y primeros rescatistas. Freddy Hernandez (son-in-
law of David & Rosa Nino), Michael E. Riordan (son of Mark & Mary 
Riordan), Gary Robinson, Jr. (son of Jeanette & Gary Robinson), Rene 
Espinosa (son of Deacon Marcelino & Lupe Espinosa), Jordan 
Espinosa & Sergio Cadena, Jr. (grandsons of Deacon Marcelino & 
Lupe Espinosa), Ruben Olvera (nephew of Deacon Federico & Clara 
Aguilar).

Colecciones parroquiales - 10 enero 2019 
Misa Total Combinada  

Asistencia 278 ...........................................................................................
Primera Colecta $ 1,111 ...........................................................................
Segunda Colecta - campaña capital $ 1,164 ........................................
Número de personas comprometidas con 
  la campaña capital 76 ............................................................................
Cantidad de dinero prometido en 
  la campaña capital $227,264 ................................................................
Campaign Pledges Collected 12-31-2018 $   66,733 ...........

Catholic Extension Matching Grant Goal $ 100,000 ...............
CE Matching Grant Period 4-11-18 to 4-30-19 ........................
CE Matching Grant Raised 12-31-2018 $   63,893................

St. John the Evangelist 551 East FM 2795, Emory, TX 75440 
“Like” us on Facebook: St John the Evangelist Catholic Church-Emory 

Office Hours: 2-5 pm — Wednesday & Thursday (Maggie Conder)

THIS WEEK’S CALENDAR  
Monday/lunes, February 18 
 Spanish Prayer Group 7:00pm 
Tuesday/martes, February 19 
 Bible Study 1:00pm 
 Faith Formation 6:15pm 
 Mass  6:30pm 
Wed/miércoles, February 20 
 English Choir 5:00pm 
 Easter Choir 6:00pm 
 Spanish Choir 6:30pm 
Thursday/jueves, February 21 
 Becoming Catholic (RCIA) 7:00pm 
Friday/viernes, February 22 
Saturday/sabado, February 23 
Sunday/domingo, February 24 
 Mass / Misa (English)  11:00am 
 Mass / Misa (Español) 12:30pm 

COMING SOON  
MAR 6 Ash Wednesday - Lent Begins 
MAR 10 Daylight Saving Time Begins 
MAR 12 Spring Break - No Faith Formation 
MAR 28 Men’s ACTS Retreat 
APR 14 Palm Sunday 
APR 18 Holy Thursday 
APR 19 Good Friday 
APR 20 Easter Vigil 
APR 21 Easter Sunday 
May 10 Scholarship Dinner Dance 
May 18 Men’s Retreat (KC Sponsored)

La Promesa Anual al Obispo 2019 
La Promesa Anual al Obispo 2019 es la manera en que 
USTED puede ayudar a nuestros seminaristas, clericós 
jubilados, y a nuestra misión diocesana de enseñar la fe 
católica en el Este de Texas. Nuestro clero, familias, 
parroquias y misiones son fortalecidos con su 
generosidad a la Promesa. Por favor envíe por correo su 
promesa o donativo, póngala en la canasta de la colecta, o 
haga su donación por pagina de internet: 
www.givercentral.org/tylerbishop/. Cada donativo nos 
acerca más a nuestra meta. ¡Gracias!

Campaña de las Mamilas 
Termina 3 marzo  
Por favor de regresar sus biberones ya sea llenos o vacíos 
a la oficina de la iglesia antes del 3 de marzo. 

Practicas para el Coro del día de la 
Resurrección empieza el 20 de feb 
Le invitamos para que se integre y cante en el coro del día 
de la Resurrección, este coro especial cantará durante la 
Semana Santa y en la vigilia del día de la Resurrección. Las 
prácticas empiezan miércoles 20 de febrero a las 6:00 pm 
 no se necesita experiencia.  

Virgin of Chiquinquirá Pilgrimage, Cultural & 
Sightseeing Tour of Bogatá, Zipaquirá, Chiquinquirá, 

& Villa de Leyva, Colombia
June 2 — 9, 2019       Cost $1,900

For information and reservations, contact the
Parish Office/Maggie Conder 972-679-9330 

or Fr. Victor 903-474-4382

1 Seat Left

      Cenizas para Pasqua 
Palmas Para Ceniza (Returning Palms) 
Las cenizas que se usan en miercoles  de ceniza son de 
las palmas del año anterior. Si acaso tienes palmas del 
año anterior, puedes traerlas para  antes del domingo, 3 
de marzo. 

Cuaresma y CRS Rice Bowl 
Cuaresma es Una jornada de 40 dias de oraciones, de 
ayuno y donaciones.  Catholic Relief Services (CRS) Rice 
Bowl apoya a inmigrantes, refugiados y otros alrededor 
del mundo (incluyendo Estados  Unidos) quienes 
buscan oportunidades y seguridad.  Aprende mas en 
crsricebowl.org.  Los tazones de arroz están disponibles 
en la entrada del pasillo. 

40 latas para la Cuaresma 
Durante nuestro programa de 40 latas para la 
Cuaresma invitamos a cada familia o personas a que 
colecten una lata de comida por día durante los 40 días 
de la Cuaresma. 

Colecte latas de comida con los compañeros del 
trabajo, amigos o sus vecinos. Deposite sus latas 
cualquier día durante la Cuaresma. Las cajas de 
colección estarán en la entrada del pasillo. Todas las 
donaciones serán a beneficio del programa de 
despensas del Buen Samaritano en el condado de 
Rains.  

Se sugiere  que traiga latas de comida que no se echen 
a perder como por ejemplo:  

• Latas de atún o pollo,  
• sopas enlatadas,  
• latas de frutas o vegetales,  
• mantequilla de cacahuate, gelatinas,  
• arroz, frijoles, 
• pastas, salsa para pasta 
• macarrones con queso, fideos, 
• aceite vegetal, azúcar, sal, pimienta,  ect. 

La Cuaresma comienza el Miércoles de 
Ceniza — 6 de Marzo 
 6:00 am Misa y Distribución Ceniza 
 12:00 pm Distribución de Ceniza 
 4:00 pm Misa y Distribución Ceniza (inglés) 
 7:30 pm Misa y Distribución Ceniza (español).  
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